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eating truths like waxing and waning, birth and death, into the minds of even people without any education (PUrarn.27:ll-14).
Tinkal - 1. Nilavu    (Moon)
With his  fine  qualities  like  grace  displayed towards people living under his shade, Pokut-telini resembled the full moon (Puram. 102:6,7). Atiyaman netuman And had a white canopy of state like the cool-rayed moon (Puram.231:4,5). The talari drum was round like the full moon that had waxed for fifteen days in the heavens (Puram.400:l-4).    Surrounded by his kinsfolk and    courtiers,   Kutakko   ilanceral    Irumporai shone,   like  the  moon  in   the   midst  of innumerable stars (Pad .40:17,18).   The ornament resembling   a   shark's   mouth,   fixed   to   the forehead of the heroine, looked like the crescent moon in the grip of the serpent (Rahu) (Peru.384,385).    -Lord Civaperuman wears on his      head      the      young     crescent     moon (Akam.Invo.il).   The day when the star Rohini (Aldebaran) is close to the curved moon, free from any malefic planetary influence, is auspicious for weddings (Akam.86:6,7). The heroine said to her maid: "It was under a long moonlight fit for cladestine meeting, that my lord embraced my arms" (Kuru. 193:4,5).   Upon the white killer-bull lay a valiant herdsman, like the mark in the white moon (Kali. 103:15,16). The grace and tenderness of Lord Tirumal are in the  moon  (Pari.4:26).     In  the   month  of Markali on a full moon day with its blemish, when Tiruvatirai (Betelgeuse) was the ruling star, brahmins learned in the holy texts, began to  celebrate  the  festival  in  honour of Lord Civaperuman (Pan. 11:77,78).
2. Matam (Month)
Atiyaman netuman Arfci had the strength of a
chariot-wheel that had been wrought by a carpenter working at it for a month, an 'expert craftsman who could turn eight whole chariots in a single day (Pat.59:2). "May all your days be each as along as a month; your months as large as years, and years, aeons of time, bounded only by the astronomical number called vellam". Thus did Perunkunrur Kilar bless Ilanceral Irumpoiai (Pati.90:51-54). The water in the mountain-pool in Part's Parampu hill was very cool (Kuru. 196:3,4). kohkam flowers had bloomed in the forest like the line of lamps lit on a hill in the month bearing the name of the Six-stars, Kartikai (Nar.202:9-ll). "Is wealth dearer to you than the smile of your son, that you are now leaving home on your journey across the desert-tract in this summer month?" (Aink.309).
TinkaJ - Nilave  (Vocative for 'moon')
"O moon, please go to my Lord, who has left me after gracing me with his love, and relieve my anguish by informing him about my plight" (Kali.l45:46,47).
Ticai - Tikku    (Directions)
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